!اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Christ is Risen! Indeed, He is Risen!
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Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic),
and Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two
thousand years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names
to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he
may welcome you personally. Welcome! Ahlan wa sahlan!

April 12, 2015
Dear Beloved Saint George Cathedral Family,

!اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Christ Is Risen! Indeed, He Is Risen!
Χριστός Άνέστη! Άληθώς Άνέστη!
I greet you on this very joyous and blessed PASCHA of the
Lord. The love of God was revealed as He gave His only begotten
Son to suffer and die for all mankind. The righteous justice of God
was revealed when He raised His Son from the dead.
On behalf of myself and my family, I thank all those who
labored during this Holy Season of PASCHA for the Church serving, especially Adn. David Nimer, Sdn. Charles Khoury, the Altar
Servers, Jackson King and the Choir members, the two main
Chanters, Michel Husson and Dr. Don Shalhub, the Ushers,
Muazzi Hatem and the members of the Cathedral Council, Antiochian Women, Fellowship, SOYO, Sunday School, Order of St.
Ignatius, the Office Staff, and all volunteers who assisted serving,
decorating, and preparing the Church for this joyous day! Christ is
Risen!
Finally, I remind you to join us this afternoon at 1:00 PM for
the Agape Vespers Service ()ﺻﻼة اﻟﺒﺎﻋﻮث. An Egghunt for the
children will follow.
With Love in Christ,
Rev. Fr. Fouad Saba

اﻷب ﻓؤاد ﺳﺎﺎ

Cathedral Dean

ﻋﻣﯾد اﻟﻛﺎﺗدراﺋﺔ

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth. Sing to
His name; give glory to His praises.
Through the intercessions of the
Theotokos, O Saviour save us!
Say to God: “How awesome are thy works.”
Let all the earth worship Thee, and sing to
Thee.
Through the intercessions of the
Theotokos, O Saviour save us!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
Through the intercessions of the
Theotokos, O Saviour save us!
Second Antiphon
May God have mercy upon us, and bless us,
and may He cause His face to shine upon us,
and have mercy on us.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
That thy way may be known upon earth, thy
salvation among all nations. Let the peoples
give thanks to Thee, O God; let all the
peoples give thanks to Thee.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
May God bless us, and may all the ends of
the earth fear Him.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
O only-begotten Son, etc.

اﻻﻧﺗﻔوﻧﺔ اﻷوﻟﻰ

ِ
ﺟﻣﻊ
ﻫﻠﻠوا )ِ ﺎ
ً َرﺗـﻠـوا ﻻﺳ ِـﻣ ِـﻪ أﻋـطـوا ﻣـﺟـدا،اﻷرض
َ
ِ
.ﻟﺗﺳﺣﺗ ِﻪ

ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و,
ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ

ِ
اﻷرض
 ـ ﱡـﻞ َﻣــن ﻓــﻲ،ـك
َ أﻋ ـﻣــﺎﻟـ
ِ
.ﻻﺳﻣ َك أﯾﻬﺎ اﻟﻌﻠﻲ

ِ
ـب
َ ﻗــوﻟ ـوا ) ﻣــﺎ أرﻫـ
رﺗﻠو َن5ﺳﺟدو َن ﻟك و

ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و,
ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ

اﻟﻣﺟد ﻟﻶب واﻹﺑن واﻟروح اﻟﻘدس اﻵن وﻞ أوان ٕواﻟـﻰ

.ن آﻣﯾن5دﻫر اﻟدآﻫر

ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و,
ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ
اﻻﻧﺗﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻧﺔ

 وﻟــﺿــﺊ ﺑــوﺟـﻬــﻪ ﻋـﻠـﯾـﻧــﺎ،ـــﺎرـﻧـﺎ5ﻟـﯾـﺗـرأف ﷲ ﻋـﻠـﯾـﻧــﺎ و
.رﺣﻣﻧﺎ5و

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ ﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣـوات ﻟـﻧـرﺗـﻞ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
ـ ـﻘ ــك وﻓ ــﻲ ﺟـ ـﻣـ ـ ــﻊ اﻷﻣ ــم5ﻟ ــﺗُـ ـﻌ ــرف ﻓ ــﻲ اﻷرض طـ ـر
.ﺧﻼﺻك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ ﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣـوات ﻟـﻧـرﺗـﻞ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
.ﺗﻌﺗرف ﻟك اﻟﺷﻌوب ﺎ ﷲ ﺗﻌﺗرف ﻟك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ ﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣـوات ﻟـﻧـرﺗـﻞ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
ِ اﻟﻣﺟد
ِ ﻟﻶب و
...اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ُ

ِ ﻠﻣ َﺔ5 ﺎ
ِ ﷲ
…اﻻﺑن اﻟوﺣﯾد

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
اﻻﻧﺗﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ

Third Antiphon

Let God arise, and let his enemies be ـﻬـرب ﻣــﻐـﺿـوﻩ ﻣـن5ﺗﺑدد ﺟـﻣــﻊ أﻋـداﺋـﻪ و5ﻟﻘم ﷲ و
scattered, and let those who hate Him
.أﻣﺎم وﺟﻬﻪ
flee from his face.
Christ is risen from the dead, tram-  ووطــﺊ اﻟــﻣــوت،اﻟــﻣــﺳــــﺢ ﻗــﺎم ﻣــن ﺑــﯾــن اﻷﻣـوات
pling down death by death, and upon
! ووﻫب اﻟﺣﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور،ﺎﻟﻣوت,
those in the tombs, bestowing life!
ﻣﺎ ﯾﺎد اﻟدﺧﺎن ﯾﺎدون وﻣﺎ ﯾذوب اﻟﺷﻣـﻊ ﻣـن أﻣـﺎم
As smoke vanishes, let them vanish; as
.وﺟﻪ اﻟﻧﺎر
wax melts before the fire.

…اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Christ is risen, etc.

So let the sinners perish before God, but ذﻟك ﺗﻬـﻠـك اﻟـﺧـطـﺄة ﻣـن أﻣـﺎم وﺟـﻪ ﷲ واﻟﺻـدـﻘـون
let the righteous rejoice.
.ﺗﻧﻌﻣون ﺎﻟﺳرور5ﺗﻬﻠﻠون أﻣﺎم ﷲ و5ﻔرﺣون و
Christ is risen, etc.

This is the day which the Lord has
made; let us rejoice and be glad in it.

…اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
. ﺻﻧﻌﻪ اﻟرب ﻟﻧﻔرح وﻧﺗﻬﻠﻞ ﻪMﻫذا ﻫو اﻟﯾوم اﻟذ
…اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Entrance Hymn (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.
Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee:
Alleluia!

ِ  ﺎ ﻣ ْن ﻗﺎم ﻣن،اﺑن ﷲ
ﺑﯾن
اﻟرب ﻣن
ﻓﻲ
 ﱠ،اﻟﻣﺟﺎﻣﻊ ﺎروا ﷲ
ِ
ِ
َ  ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ.ﯾﻧﺎﺑﻊ إﺳراﺋﯾﻞ
َ َ
ِ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ
َ  ﻟﻧرﺗﻞ،اﻷﻣوات

Troparion of PASCHA (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,
and upon those in the tombs, bestowing life!

! ووﻫب اﻟﺣﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور، ووطﺊ اﻟﻣوت ﺎﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Hypakoe of PASCHA (Tone Four)
They who were with Mary came before the dawn, found the stone rolled away
from the sepulcher, and heard the angels say unto them, Why seek ye him as
man with the dead, who dwells in light eternal? Behold the grave wrappings;
make haste and declare to the world that the Lord is risen, and hath caused death
to die; for he is the Son of God, the Savior of mankind.

ِ
ِ اﻟﺣﺟر ﻣدﺣرﺟﺎً ﻋن
اﻟﺻﺢ اﻟﻠواﺗﻲ ﱠ
وﺳﻣﻌن
.اﻟﻘﺑر
ﻓوﺟدن
،م5ن ﻣﻊ ﻣر
ﺳﻘت
ًاﻟﻣﻼك ﻗﺎﺋﻼ
َ
َ
َ
َ
َ
اﻟﻧور اﻷزﻟﻲ اﻧظرَن
ِ
ِ ﺎﻧﺳﺎن ﻣن ﻫو ﻓﻲ
ٍ
ﱠ
ﻋن
ﻟﻔﺎﺋﻒ
ﺗطﻠﺑن ﻣﻊ اﻟﻣوﺗﻰ
 َﻟم:ﻟﻬن
َ  وأﺳر.اﻷﻛﻔﺎن
َ
َ
.ﺟﻧس اﻟﺷر
اﺑن ﷲ
واﻛرزَن ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم ﺄن ﱠ
َ ﻗﺎم و
ُ ﻷﻧﻪ
ُ ،أﻣﺎت اﻟﻣوت
َ اﻟﻣﺧﻠص
ُ
َ اﻟرب ﻗد

Kontakion of PASCHA (Tone Eight)
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy
the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God. Thou
didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow
peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.

ٍ ﻟت إﻟﻰ
ﻣت ﻏﺎﻟﺎً أﯾﻬﺎ
أﻧك
ﺣطﻣت ﱠ
َ ﻗوَة اﻟﺟﺣ ِم وُﻗ
َ
َ ﻧت ﻧز
َ وﻟﺋن
َ  إﻻ.ﻗﺑر ﺎ َﻣن ﻻ ﻣوت
ِ
ِ
اﻗﻌﯾن
ﻠك
ﻗﻠت
اﻟﺣﺎﻣﻼت
 وﻟﻠﻧﺳوِة.اﻟﻣﺳﺢ اﻹﻟﻪ
َ
َ اﻟطﯾب
َ ﻣﺎﻧﺢ اﻟو
َ
َ وﻟرُﺳ
َ  ﺎ.وﻫﺑت اﻟﺳﻼم
ُ اﻓرﺣن
.اﻟﻘﺎم

Instead of the Trisagion Hymn, we sing:
As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!

:ِﻋوض ﻋن اﻟﺗر<ﺻﺎﺟﯾون ﻧرﺗﻞ

! ﻫﻠﻠوﻟﺎ. اﻟﻣﺳﺢ ﻗد ﻟﺳﺗم،أﻧﺗم اﻟذﯾن ﺎﻟﻣﺳﺢ اﻋﺗﻣدﺗم

Epistle of PASCHA

اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد اﻟﻔﺻﺢ اﻟﻣﺟﯾد

This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in it!
Give thanks to the Lord, for he is good; for his mercy endures forever!
The Reading is from the Acts of the Apostles (1:1-8)
In the first book, O Theophilos, I have dealt with all that Jesus began to do and
teach, until the day when he was taken up, after he had given commandment
through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. To them he presented himself alive after his passion by many proofs, appearing to them during
forty days, and speaking of the kingdom of God. And while staying with them
he charged them not to depart from Jerusalem, but to wait for the promise of the
Father, which, he said, “you heard from me, for John baptized with water, but
before many days you shall be baptized with the Holy Spirit.” So when they had
come together, they asked him, “Lord, will you at this time restore the kingdom
of Israel?” He said to them, “It is not for you to know times or seasons which
the Father has fixed by his own authority. But you shall receive power when the
Holy Spirit has come upon you; and you shall be my witnesses in Jerusalem and
in all Judea and Samaria and to the end of the earth.”

ِ  ﻓﻠﻧﻔرح وﻧﺗﻬﻠﻞ,اﻟرب
!ﻪ
 َﺻَﻧ َﻌ ُﻪ ﱡMاﻟﯾوم اﻟذ
ْ
ْ
ُ ﻫذا ﻫو
ِ  ٕواﻟﻰ,ﻟﻠرب ﻓﺈﻧﻪ ﺻﺎﻟﺢ
!رﺣﻣﺗﻪ
اﻷﺑد
ُ
ُ ِّ اﻋﺗرﻓوا
ٌ

ِ
(8-1:1) اﻟﻘدﺳﯾن اﻷطﻬﺎر
اﻟر ُﺳ ِﻞ
ﻓﺻﻞ ﻣن
َ
ُ أﻋﻣﺎل
ٌ
ِ
ﻌﻣُﻠﻬﺎ وﻌِّﻠ ُم ﺑﻬـﺎ* إﻟـﻰ اﻟـﯾـو ِم
اﻷو َل ﺎ ﺛﺎوﻓﯾُﻠ ُس ﻓﻲ
أﻧﺷﺄت
إﻧﻲ ﻗد
ِ
اﻟﻛﻼم ﱠ
ُ
َ َ ُﺟﻣﻊ اﻷﻣور اﻟﺗﻲ اﺑﺗدأَ ﺳوع
َ
ِ  ﺻ ِﻌدMاﻟذ
ِ ﻓﻪ ِﻣ ْن َ ْﻌ ِد أن أوﺻﻰ ﺎﻟرو ِح اﻟُﻘ ُد
اﻟذﯾن
س ﱡ
ًاﻫم أﺿﺎً ﻧﻔ َـﺳ ُـﻪ ﺣــﺎ
َ َ
َ *اﺻطﻔﺎﻫم
َ اﻟرُﺳ َﻞ
ُ اﻟذﯾن أر
ُ
َ
ِ ِﱡ
ِ ص ﻣﻠـﻛ
ٍ
ـوت ﷲ* وﻓــﻣـﺎ ﻫـو
وِّﻠ ُﻣ ُﻬم ﻣﺎ ﯾﺧﺗَ ﱡ
َ
َ  ﻟﻬم ﻣﱠد َة أرcاء
َ ﻌد ﺗَﺄﻟﻣﻪ ﺑﺑر
ُ ًﻌﯾن ﯾوﻣﺎb
َ اﻫﯾن ﺛﯾرة وﻫو ﯾﺗر
ِ
ِ ـوﻋ َـد
ِ أورَﺷﻠم ﺑـﻞ اﻧـﺗ ِـظـروا ﻣ
 ﺳـﻣـﻌـﺗُ ُـﻣـوﻩُ ﻣـﻧـﻲ* ﻓ ﱠMاﻵب اﻟـذ
ـﺈن
ﻣﻌﻬم
ُ
ٌ
ُ ﻣﺟﺗﻣﻊ
َ َ أوﺻﺎﻫم أن ﻻ ﺗَ َﺑرُﺣوا ﻣن
ِ س ﻻ ﻌد
ِ
ِ اﻟﻘد
ٍ
ﺛﯾر* ﻓﺳﺄَﻟ ُﻪ اﻟﻣﺟﺗﻣﻌو َن ﻗﺎﺋﻠﯾ َـن
ﻫذﻩ اﻷﺎ ِم
َ
ُ ﯾوﺣﻧﺎ َﻋ ﱠﻣ َد ﺎﻟﻣﺎء وأﻣﺎ أﻧﺗم ﻓﺳﺗُ َﻌ ﱠﻣ ُدو َن ﺎﻟرو ِح

ِ َﻟس ﻟﻛم أن ﺗ
ِ
ـﺎت اﻟـﺗـﻲ
ﺎ ﱡ
َ ﻌرﻓوا اﻷزﻣـﻧـ َﺔ أو اﻷوﻗ
َ اﻟﻣ
َ ﻓﻘﺎل ﻟﻬم
َ *اﺋﯾﻞ
َ ﻠك إﻟﻰ إﺳر
ُ رب أﻓﻲ ﻫذا اﻟزﻣﺎن ﺗَ ُرﱠد
ِ ﺟﻌَﻠﻬﺎ اﻵب ﻓﻲ ﺳ
ِ ﻠطﺎﻧ ِﻪ* ﻟﻛﱠﻧ ُم ﺳـﺗـﻧـﺎﻟـو َن ﻗ ﱠـوًة ـﺣـﻠ
ِ ـول اﻟـرو ِح اﻟـُﻘ ُـد
س ﻋـﻠـ ُــم وﺗـﻛـوﻧـو َن ﻟـﻲ ﺷـﻬـوداً ﻓـﻲ
ُ
ََ
ُ
ِ ﺟﻣﻊ اﻟﯾﻬود
ِ
.اﻷرض
ﱠﺔ واﻟﺳﺎﻣ ِرة ٕواﻟﻰ أﻗﺻﻰ
ﺷﻠم وﻓﻲ
ِ
َ
َ أور

Gospel of PASCHA

اﻹﻧﺟﯾﻞ ﻷﺣد اﻟﻔﺻﺢ اﻟﻣﺟﯾد

The Reading is from the Holy Gospel according to St. John (1:1-17)
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
He was in the beginning with God; all things were made through him, and without
him was not anything made that was made. In him was life, and the life was the light
of men. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. There
was a man sent from God, whose name was John. He came for testimony, to bear
witness to the light, that all might believe through him. He was not the light, but was
to bear witness to the light. The true light that enlightens every man was coming into
the world. He was in the world, and the world was made through him, yet the world
knew him not. He came to his own, and his own received him not. But to all who received him, who believed in his name, he gave power to become children of God;
who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of
God. And the Word became flesh and dwelt among us, full of grace and truth; we
have beheld his glory, glory as of the only Son from the Father. John bore witness to
him, and cried, “This is he of whom I said, ‘he who comes after me ranks before me,
for he was before me.’” And from his fullness have we all received, grace upon
grace. For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus
Christ.
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Changes in the Liturgy ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Megalynarion (Tone One)
The angel spake to her that is full of grace, saying: O pure Virgin, rejoice. And
I say also, Rejoice. For thy Son is risen from the tomb on the third day.
Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee.
Rejoice and exult now, O Zion; and thou, O Pure One, Theotokos, rejoice at
the resurrection of thy Son!

(ﺎﻟﻠﺣن اﻷول,) اﻟﺗﻌظﻣﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ

 وأﺿﺎً أﻗول إﻓرﺣﻲ ﻷن اﺑﻧك.اﻟﻣﻼك ﺗﻔوﻩ ﻧﺣو اﻟﻣﻧﻌم ﻋﻠﯾﻬﺎ أﯾﺗﻬﺎ اﻟﻌذراء اﻟﻧﻘﺔ اﻓرﺣﻲ
إن
َ
.ﻗد ﻗﺎم ﻣن اﻟﻘﺑر ﻓﻲ اﻟﯾوم اﻟﺛﺎﻟث
 اﻓرﺣﻲ اﻵن وﺗﻬﻠﻠﻲ ﺎ. ﻷن ﻣﺟد اﻟرب أﺷرق ﻋﻠك. ﺎ أورﺷﻠم اﻟﺟدﯾدةM اﺳﺗﻧﯾرMاﺳﺗﻧﯾر
ِ  وأﻧت ﺎ واﻟدة،ﺻﻬﯾون
.ﻲ ﻘﺎﻣﺔ وﻟدكbاﻹﻟﻪ اﻟﻧﻘﺔ اطر
َ

Koinonikon (Tone Eight)
Receive ye the Body of Christ; taste ye the Fountain of Immortality. Alleluia!

(ﺎﻟﻠﺣن اﻟﺛﺎﻣن,) ون5اﻟﻛﯾﻧوﻧ
! ﻫﻠﻠوﺎ. ﻻ ﻣوت ذوﻗواMﺟﺳد اﻟﻣﺳﺢ ﺧذوا واﻟﯾﻧﺑوع اﻟذ
Instead of “We have seen the true light”, we sing “Christ is Risen” (Once)
( ﻧرﺗﻞ "اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم" )ﻣرة واﺣدة,"دﻻ ﻣن "ﻗد ﻧظرﻧﺎOو
Instead of “Blessed be the Name of the Lord”,
we sing “Christ is Risen” (thrice)

(ً ﻧرﺗﻞ "اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم" )ﺛﻼﺛﺎ,"ﺎ5ﺎر,ن اﺳم اﻟرب ﻣ5دﻻ ﻣن "ﻟOو

The Paschal Sermon of St. John Chrysostom
If any man is devout and loves God, let him enjoy this fair and radiant triumphal feast!
If any man is a wise servant, let him rejoicing enter into the joy of his Lord. If any has
labored long in fasting, let him now receive his recompense. If any has worked from the
first hour, let him today receive his just reward. If any has come at the third hour, let
him with thankfulness keep the feast. If any has arrived at the sixth hour, let him have
no misgivings; because he shall in no wise be deprived because of it. If any has delayed
until the ninth hour, let him draw near, fearing nothing. And if any has tarried even until
the eleventh hour, let him, also, be not alarmed at his tardiness. For the Lord, who is
jealous of his honor, will accept the last even as the first. He gives rest to him who
comes at the eleventh hour, even as to him who has worked from the first hour. And He
shows mercy upon the last, and cares for the first; and to the one He gives, and upon the
other He bestows gifts. And He both accepts the deeds, and welcomes the intention, and
honors the acts and praises the offering.
Therefore, enter all into the joy of your Lord; receive your reward, both the first, and
likewise the second. You rich and poor together, hold high festival! You sober and you
heedless, honor the day! Rejoice today, both you who have fasted and you who have
disregarded the fast. The table is full-laden; feast you all sumptuously. The calf is fatted;
let no one go hungry away. Enjoy you all the feast of faith: receive you all the riches of
loving-kindness.
Let no one bewail his poverty, for the universal Kingdom has been revealed. Let no one
weep for his iniquities, for pardon has shown forth from the grave. Let no one fear
death, for the Savior's death has set us free. He that was held prisoner of it has annihilated it. By descending into Hell, He made Hell captive. He embittered it when it tasted
of His flesh. And Isaiah, foretelling this, cried:
Hell was embittered when it encountered Thee in the lower regions. It was embittered,
for it was abolished. It was embittered, for it was mocked. It was embittered, for it was
slain. It was embittered, for it was overthrown. It was embittered, for it was fettered in
chains. It took a body, and met God face to face. It took earth, and encountered Heaven.
It took that which was seen, and fell upon the unseen.
O Death, where is your sting? O Hell, where is your victory? Christ is risen (Indeed He
is Risen!), and you are overthrown! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and the demons are fallen! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and the angels rejoice! Christ is
risen (Indeed He is Risen!), and life reigns! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and not
one dead remains in the grave. For Christ, being risen from the dead, has become the
first-fruits of those who have fallen asleep. To Him be glory and dominion unto ages of
ages. Amen.

اﻟﺬﻫﱯ اﻟﻔﻢ
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ّ

اﻟﻌﺎدة ِ ِ
ِ
ِِ
ﻓﻠﯾ ْد ُﺧ ْـﻞ َﻓ َـرَح
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اﻷﻋﻣﺎل ُ
ﱠأوﻻْ ُ ،ﻌطﻲ ﻫذا َ
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ﻣﯾن ﻓﻼ َﯾ ْﻧ َ
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َ
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اﻟﻘﺑر ُﻣ ْﺷرﻗﺎ .ﻻ َﯾ ْﺧﺷﻰ ْ
ص ﻗد َﺣ ﱠرَرﻧﺎَ .
ﻷن َﻣ ْو َت ُ
ـﺎء
ﻣﺎت ،وﺳﺑﻰ
ـَ i
اﻟﺟﺣم ﻟﻣﺎ ْاﻧ َﺣ َد َر إﻟﯾﻬﺎ ،ﻓﺗَ َﻣ ْرَﻣ َـر ْت ﺣـﯾـﻧـﻣـﺎ ذاَﻗ ْ
ـت َﺟ َﺳ َـدﻩُ ،وﻫـذا َﻋ ْـﯾ ُـﻧ ُـﻪ ﻗـد ﺳ َـﺑ َ
إﺷ ْـﻌـ ُ
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ﺻﺎدَﻓ ْﺗك ِ
ـت ،ﺗَ َـﻣ ْـرَﻣ َـر ِت
داﺧَﻠﻬﺎ ،ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َـﻣ ْـرَﻣ َـرت!( ﻷﻧـﻬـﺎ ﻗـد أُْﻟـﻐ َـﯾ ْ
ﺣم ﻟﻣﺎ َ َ
ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت!( َ
اﻟﺟ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺻـِّﻔ َـد ْت،
)ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت!( إذ ُﻫزِ nﺑﻬﺎ ،ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت!( ﻷﻧﻬﺎ ﻗد أ َ
ُﺑﯾد ْت ،ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َـﻣ ْـرَﻣ َـرت!( ﻷﻧـﻬـﺎ ُ
ﻓﺄﻟَﻔ ْﺗﻪ إﻟﻬﺎ ،ﺗَﻧﺎوَﻟ ْت أرﺿﺎ ِ
ﺗَﻧﺎوَﻟ ْت ﺟﺳداً ِ
ـت ِﻣ ْـن ﺣـﯾـث ﻟ ْـم
ﻓﺄﻟَﻔ ْﺗﻬﺎ
ظ ُر َﻓ َﺳَﻘـ َ
ﺎﻧت ﺗَ ْﻧ ُ
طْ
ﻧﺎوَﻟ ْت ﻣﺎ ْ
ُ
ْ
ﺳﻣﺎء ،ﺗَ َ
َ
ََ
َ
ً
ِ
ﺻﺎرِك ﺎ ﺟﺣم؟
ﺗَ ْﻧ ُ
ظرَ ،
ﻓﺄﯾن َﺷ ْوَﺗُ َك ﺎ ﻣوت؟ أﯾن اﻧﺗ ُ
اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!( و ِ
أﻧت ﺻ ِرْﻋ ِت .اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!( و ِ
ط ْت .اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗـﺎم!(
اﻟﺟ ﱡن َﺳَﻘ َ
ُ
ِ
ـت
ﻓﺎﻧ َﺑﺛﱠت اﻟﺣﺎةُ ﻓﻲ اﻟﺟﻣﻊ .اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗـﺎم!( وﻻ َﻣ ْـﯾ ٌ
واﻟﻣﻼﺋﺔُ َﻓ ِر َﺣت .اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!( ْ
ِ
ﻓﻲ اﻟﻘﺑر .اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم ِﻣ ْن ِ
اﻟﻣﺟد واﻟـﻌـزةُ إﻟـﻰ دﻫ ِـر اﻟـداﻫـر5ـن،
ﻓﻠﻪ
ُ
ﺑﯾن اﻷﻣوات َ
ﻓﺎن ﺎﻛورًة ﻟﻠراﻗدﯾنُ .
آﻣﯾن.

Paschal Greeting in Different Languages
English: Christ is Risen! Indeed He is Risen!
Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam! !اﻟﻣﺳﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!
Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres!
Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat!
Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado!
Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf!
French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité!
Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam!
Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto!
Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau!
Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou!
Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese!
Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam!
Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi!
Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole!
Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal!
Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan!
Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud!
Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi!
Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she!
Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga!
Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt!
Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu!
Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden!
Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal!
Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden!
Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres!

Prayer List
Please see explanation of the CORRECT practice of the Holy Orthodox Church
in this Weekly Bulletin. The following names were submitted this week and
remembered TODAY in the Holy Altar! Names in order in which received.
Living
Departed
The abducted Metropolitan PAUL
The abducted Archbishop YOUHANNA
All our brothers and sisters afflicted by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in
the Middle East and Worldwide.
The Cathedral Council and All Organizations
Hilda Haddad Zreiqat
Yacoub Zreiqat
Suhel Turjman
Najwa Zreiqat-Turjman
Kinan Turjman
Dana Maria Turjman
Suhel Issa turjman
Fadi Turjman
Michael, Mouna, and Laura Dahlan,
Anonymous
Michael and Lillian Asha and family
Chris and Anna-Sarah Farha and family
Steven Farha
Roger, Kristina, and Stephen Nimer
Aid Abu-Akel
Michael, Elizabeth, Christopher, Jonathan, Matthew,
and Jennifer Touma
George Bchara
Mazen and Hala (Bchara) Assi
Family of George Bchara
Anonymous
Yolanda Warwar Feanny
George and Charme Elias and family
Sabah Khoury
Lubna Jahjah
Salwa Dammous
Sally Al-Rahib
Asmerom Beyene
Jim and Marsha Barrows
Latife Zyne
Nicholas Shaheen
Dorothy Skaff
Anthony Tampary

All our brothers and sisters departed by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in
the Middle East and Worldwide.
Our Father and Metropolitan PHILIP
Metropolitan ANTONY Bashir
Archbishop Samuel David
Archbishop Michael Shaheen
Archimandrite Basilios Sedawi
Archpriest Spyridon Dora
Archpriest Louis Secabe
Archpriest Michael and Khourieh Lorraine Husson
The departed Founders of this Holy Cathedral
Michael, Rita, John, Violet, Vivian, and Rita Asha
Ibrahim Khoury
Ibrahim and Jalilieh Touma
Dolly Tawa
Nick and Louise Nimer
Henry and Helen O’Brien
Sean Nicholas O’Brien
Donna Nimer
Rebecca King
Antonia Maria
Fred, Ann, Richard, and Frieda Bayrouty
Betty Gorra Hatem
Naseba George
Angelina, and Evelyn Mitchell
Delia and Ferris Gorra
Yacoub and Mariam Simaan
Salim and Hana Warwar
Rafic and Rosa Warwar
Winston and W. Andy Feanny
Andrew, John and Jonathan Feanny
Walid and Yousef Warwar
Jamili and Noura Simaan
Michael and Alice Feanny
Philip, Ralston, Lloyd, Rafael, and Edward Feanny
Delroy and Beverley Ziadie
Fred, Evelyn, and Elia Husson
Salem and Rose Solomon

Altar Vigil Candle
To sign-up for the Altar Vigil Candle, please contact the
Church Office to submit the names of your loved ones to be
remembered for the duration of the month you choose.
The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar.
There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle. The
offering is by donation only.
If you choose to make a donation, please make your donation
payable to ‘St. George Cathedral.’
Please see schedule below.

APRIL

Najwa Turjman and Family
Michael and Mouna Dahlan and Family
Anonymous
Michael and Lillian Asha
Chris and Anna-Sarah Farha and Family
Roger, Kristina, and Stephen Nimer

MAY

Michael and Mouna Dahlan and Family
Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri and Family
Chris and Anna-Sarah Farha and Family

JUNE

Paula Bardawil and Family
Emile and Zena Farah and Family

Thank you!
∗

∗

Saint George Cathedral sincerely thanks all the families and individuals
who have bought or sponsored items to be used for Great Lent, Holy
Week and Paschal services (i.e. candles, palms, wine, oil, charcoal, incense,
flowers, decorations, ribbons, etc.).
Thank you to the Committee of Volunteers (too many to numerate) for
their assistance in decorating, repairing, and many other tasks during this
season. To all the Antiochian Women for their tireless labor!

Cathedral News
The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian
Women. Please see the Coordinator of these ministries,
Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements.

Holy Bread Offering
TODAY

Cathedral Council

APRIL 19

Nasser and Tania Soufia and Family
Emile and Zena Farah and Family
Jeanette Haddad Stern

APRIL 23

Said and Lama Elhaj and Family

(THURSDAY)

APRIL 26

Atalla and Andrea Abu-Akel and Family

MAY 3

Munif and Ruba Asfour and Family

Coffee Hour Sponsor
TODAY

Cathedral Council—PASCHA Breakfast

APRIL 19

Nasser and Tania Soufia and Family

APRIL 23

Said and Lama Elhaj and Family

(THURSDAY)

APRIL 26

Atalla and Andrea Abu-Akel and Family

MAY 3

Munif and Ruba Asfour and Family

NEXT SATURDAY: Wedding for Guilherme Aguiar and Christina Marzouka.
NEXT SUNDAY: Baptism for Eva, daughter of Elie and Theresa Bardawil.

Mabrouk!

Cathedral Calendar
TODAY
Agape Vespers Service and Annual Egghunt
1:00 p.m.
TODAY
Food For Hungry People Program—Please return boxes!
TODAY`
PASCHAL Breakfast hosted by Cathedral Council
TODAY
TODAY
NO Sunday School Classes
Tuesday, Apr 14 Monthly Cathedral Council Meeting
6:30 p.m.
Wednesday, Apr 15 ABI Course: “Book of Exodus” Begins Please see Form
Saturday, Apr 18 The Great Vespers will NOT be celebrated.
Sunday, Apr 19 Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
Sunday, Apr 19 Divine Liturgy
10:30 a.m.
Sunday, Apr 19 Sunday School Classes Resume
After Communion
Wednesday, Apr 22 ABI Course:“Book of Exodus” Continues
FORM
Thursday, Apr 23 Divine Liturgy for Patronal Feast of Saint George 7:00 p.m.

Save the Date!
Divine Liturgy for Patronal Feast of Saint George
Annual Saint George Celebration
Sunday School Recognition Sunday
Southeast Diocese Parish Life Conference in Franklin, TN
52nd Biennial Archdiocese Convention hosted in Boston
Summer Bible School (SBS)
Annual Middle Eastern Festival
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami

Apr 23, 2015
May 16, 2015
May 31, 2015
Jun 1010-15, 2015
Jul 2020-26, 2015
Aug 66-9, 2015
Feb 2727-28, 2016
Jul 2323-30, 2017

Congratulations
to Emile and Milia Dammous on the Churching of their son, Anthony, during
the Palm Sunday Liturgy last week! Mabrouk!

Prayer List
The CORRECT Practice of the Holy Orthodox Church
1.) How does the Priest remember those on the Prayer List on Sundays during the services? All names on the Prayer List are remembered during the
preparation of the Gifts (bread and wine). This preparation is called the Prothesis Service, which takes place in the Holy Altar BEFORE every Divine Liturgy.
2.) Whose names are on the Prayer List?
a. Any names of individuals the Metropolitan/Bishop has asked the Churches to
include or Father Saba includes according to recent events, etc.
b. The names of those offering the Holy Bread for that day.
c. The names of those offering the Coffee for Coffee Hour for that day.
d. The names of those offering the Altar Vigil Candle for that month.
e. The names of those making special offerings (flowers, etc.) for that week or
season.
f. Any names of those submitted to the Church Office for inclusion.

3.) As mentioned above in #1, all
the names on the prayer list are
remembered during the Prothesis
Service. This is done when the
Priest places a small crumb of
bread (FOR EACH NAME) from
the loaves offered for that day
unto the Diskos (offering plate).
4.) The Priest takes this same list and remembers all those included in his
own personal and private prayers.
5.) The Prayer List will be published in the Weekly Bulletin every week so the
community may know who was remembered during the Prothesis Service and by
the Priest.

6.) NO names will be remembered ALOUD during the Entrance of the
Gifts. The Priest, instead, will say the following: "All those remembered in the
Holy Altar, may the Lord God remember in His Heavenly Kingdom, always,
now and ever, and unto ages of ages."
7.) The Priest on behalf of the Church asks the Lord to REMEMBER all our
loved ones. God "knows what we want before we ask Him."
8.) To have your name or names of your loved ones included on the Prayer
List on any occasion (name's day, anniversary, memorial, birthday, etc.), please
do the following:
a. Please submit those names to the Church Office by Wednesday of a given
week in order for those names to be included and published.
b. Please specify whether living or departed.
c. Please specify if names are to be remembered for one Sunday or longer and
the REASON - if someone is ill or in need of prayer for a reason.
d. Please be CONCISE and remember those individuals on occasions or for a
reason to give MEANING to our prayer.
e. Please be aware if list becomes too long and we have to publish the names
of the whole community, then the Priest will just say "the Entire Community of
Saint George Cathedral."
f. Please be mindful the list will no longer be published if we lose the spirit of
Prayer itself.
g. Please be mindful God needs us to submit OUR HEARTS, not our names.

Please return your
Food For
Hungry People
Coin Box
at the Candle Stand during Holy Week.

The Patronal Feast of
Saint George
the Great Martyr

Evening Divine Liturgy
Thursday, April 23, 2015
7:00 p.m.
Reception in Hall to follow
(Refreshments)

REFLECTION
On his death bed, Alexander the Great summoned his Generals
and told them his three ultimate wishes:
1. The best doctors should carry his coffin.
2. The wealth he has accumulated (money, gold, precious
stones…) should be scattered along the procession to the
cemetery.
3. His hands should be let loose, hanging outside the coffin
for all to see.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

One of his Generals who was surprised by these
unusual requests asked Alexander to explain.
Below is Alexander the Great’s explanation:
1. I want the best doctors to carry my coffin to demonstrate that, in the
face of death, even the best doctors in the world have no power to heal;
2. I want the road to be covered with my treasure so that everybody sees
that material wealth acquired on earth, stays on earth...
3. I want my hands to swing in the wind, so that people understand that
we come to this world empty handed and we leave this world empty
handed after the most precious treasure of all is exhausted, and that is
TIME.
4. We do not take to our grave any material wealth, although our good
deeds can be our travelers' checks. TIME is our most precious treasure
because it is LIMITED. We can produce more wealth, but we cannot produce more time.
5. When we give someone our time, we actually give a portion of our life
that we will never take back. Our time is our life!
6. So my dear friends, the best present that you can give to your family
and friends, including me, is your TIME.

May God grant you plenty of TIME and may you have the
wisdom to give it away so that you can LIVE.

Parking Around the Cathedral

Thank you

To access the TWO parking lots at the
Cathedral (next to the Cathedral Hall
and School), please use the entrance
from the alleyway, accessible by way
of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.

to

Please do not park on the grass lot behind the Cathedral Parking Lot.
Parking is available for SUNDAYS
ONLY on Palermo Avenue from
9:00am until 3:00pm for free, as per
the agreement with the City of Coral
Gables. Palermo Avenue only from Le
Jeune Rd. to Ponce de Leon.

Williamson Cadillac
for their generous donation to Saint
George Cathedral on the occasion of
Holy Week and PASCHA!

Williamson Cadillac
Mark Naszradi
General Manager
7815 SW 104th Street
Miami, Florida 33156
Tel: 305-670-7202
Email: markn@williamsoncadillac.com

